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EDITORIAL 
JANINE PONZER 

/ƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜǎΧ 
Χ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ 

tƻǳǊ ƴƻǳǎΣ ƭŜǎ ƭŜŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŎǊŞŀǘŜǳǊǎ Řǳ v¦h¢L{9C9Σ ƭŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ Ł ƭΩL{9C9 ŎƻƴǎƛǎǘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ à 

suivre les cours de nos enseignants et travailler pour améliorer nos compétences à lire, parler et 

ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜΦ tŀǊŦƻƛǎΣ œŀ ƳŀǊŎƘŜ ōƛŜƴΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻƴǘ Ƴƻƛƴǎ ōƻƴǎΦ 

Avec nos origines linguistiques différentes, chaque étudiant a ses défauts. Cependant, 

ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŎƻƳƳǳƴ nous permet chaque jour de faire un grand pas en avant. 

Χ ŘŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ 
tƻǳǊǉǳƻƛ ŀǇǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭŀƴƎǳŜΣ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Κ .ƛŜƴ ǎǶǊΣ ŎŜ ƴΩŜǎǘ 

Ǉŀǎ ƭŜ Ŏŀǎ Ł ƭΩL{9C9 ! La communication mutuelle continue également en dehors ŘŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜΦ 

Pendant les pauses dans la salle de cours, la salle des étudiants ou à la cafétéria : on passe du temps 

ŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ŎŜ ǉǳΩƻƴ ŀ ŀǇǇǊƛǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘΦ tŀǊƭŜǊ ŦǊŀƴœŀƛǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜ 

nos liens sociaux. Ainsi, les reƴŎƻƴǘǊŜǎ Ł ƭΩL{9C9 ƻƴǘ ŘŞƧŁ ŦƻǊƳŞ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀƳƛǘƛŞǎΦ 

Χ ŘŜǎ cultures différentes 
« 9ǘ ǘƻƛΣ ǘǳ ǾƛŜƴǎ ŘΩƻǴ ? η /ƘŀǉǳŜ ŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ƭΩL{9C9 ŀ ŜƴǘŜƴŘǳ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ 

seule fois. Provenant des quatre coins du globe, nous nous sommes réunis à Chambéry. Toutefois 

ŎΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŀƭƭŜǊ Ł ƭŀ ŦŀŎ ǇƻǳǊ ƻǳǾǊƛǊ ŘŜǎ ƭƛǾǊŜǎΦ [Ŝ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǊƛƎƛƴŜǎ Řǳ 

Monde nous permet un échange transnational. Ça commence avec des conversations sur la langue 

ƴŀǘŀƭŜΣ ƭŀ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƴƻǎ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ƴΩŀǊǊşǘe pas avec les recettes des repas apportés. 

Χ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ 
±ƛǾǊŜ Ŝƴ CǊŀƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘϥŜƴǘǊŜ ƴƻǳǎ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ! Chaque jour, nous 

connaissons un peu plus des habitudes françaises et nous adaptons. En outre, on les mélange avec 

nos façons de faire et on se crée notre propre mode de vie. Bien que nous soyons arrivés ici en tant 

ǉǳΩŞǘǊŀƴƎŜǊǎΣ ƴƻǳǎ ǊŜƴǘǊŜǊƻƴǎ ŎƘŜȊ ƴƻǳǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ŦǊŀƴœŀƛǎŜΦ /ŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜ ŞǘŜƴŘ ƴƻǘǊŜ 

compréhension interculturelle et change nos points de vue. Elle nous rapproche quotidiennement. 
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RAPPORT 
BRENNAN PATE 

Le weekend du vingt-sept janvier, les 

étudiants de ƭΩISEFE sont partis pour un 

voyage à La Féclaz. Vendredi après-midi, 

une douzaine d'étudiants enthousiastes 

sont montés dans deux bus pour la station 

de ski.  

Apres être arrivés, les étudiants ont trouvé 

leur chalet pour le week-end. Chaque 

ŎƘŀƭŜǘ ƘŞōŜǊƎŜŀƛǘ ǳƴ ŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ 

différent. Donc, les étudiants ont mangé le 

ŘƞƴŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƪƛ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇŜlle Le Sapey. Ici, les étudiants ont mangé 

une tartiflette et une tourte myrtille délicieuse.  

Le matin suivant, les étudiants se sont préparés pour aller skier. Les étudiants avaient le choix entre 

le ski alpin et le ski nordique. Chaque étudiant a été placé en fonction de son niveau en ski. Pour 

beaucoup d'étudiants, c'était leur première fois. Après, les étudiants ont déjeuné et ont eu un temps 

libre. Plus tard, les étudiants ont mangé le dîner encore au Sapey et il y avait une fête au bar du 

Sapey.  

Le jour suivant, les étudiants ont fait des raquettes et ont fait de la randonnée. Depuis la montagne, il 

y avait une belle vue sur Chambéry. Au sommet de la montagne, les étudiants ont mangé un pique-

nique et ont pris des photos. Après la randonnée à  La Féclaz, les étudiants sont montés dans le bus 

pour rentrer chez eux. 
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Interview 
ELISABETH SULLIVAN 

Les organisatrices du « Tour du Monde » 

Comment vous vous appelez? Vous 

étudiez où? 
PG: WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ tŀǳƭŀ DŀǊƻƪŀƭƴŀΣ ƧΩŀƛ 

28 ans. 

AG: WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ !ƴŀƠǎ DǳƛƴƭŜΣ ƧΩŀƛ нм 

ans. Nous étudiƻƴǎ Ł L!9Σ ƭΩŞŎƻƭŜ ŘŜ 

commerce. 

Comment vous êtes impliquées avec Le Tour du Monde? 
AG: /ΩŜǎǘ ǳƴ ŎƻǳǊǎΣ Ŝƴ Ŧŀƛǘτil y a neuf filles dans la classe, et nous travaillons ensemble. Chaque 

personne a une tâche. 

PG: Je suis responsŀōƭŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΦ WΩŞŎǊƛǎ ƭŜǎ ƳŀƛƭǎΣ Ŝǘ ǇŀǊƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎŜƴǎΦ WΩŜǎǎŀƛŜ ŘŜ 

motiver tout le monde, et manager chaque pays. 

AG: Il y a deux filles responsables des animationsτles activités pour les enfants, cours de danse, etc. 

Une fille qui manage la communication sur les réseaux sociaux, et qui contact les radios et journaux. 

Une fille crée les liaisons avec les sponsors et manage le budget. Une fille fait la logistique 

(management de la salle, décors, etc) et une autre fait le menu, et manage la cuisine et le bar. Une 

fille manage les bénévoles, et moi, je suis le chef de 

projet.  

Quand a-t-il commencé? 
AG: /ŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜ ŎΩŜǎǘ ƭŀ мфƛŝme fois. En 1993, on a 

eu un «campus international. » En 1997, le tour du 

monde au manège a commencé. 

Pourquoi vous avez décidé de vous impliquer? 
PG: /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ŎƘŀƴŎŜ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ Řǳ 

monde entier, pour les familles et les étudiants. 

vǳΩŜǎǘ-ce que vous souhaitez réaliser? 
PG: Notre objectif est de faire découvrir les pays et les cultures des cinq continents, faire se 

rencontrer les étudiants étrangers et les gens à la ville, et promouvoir Chambéry à un niveau 

international.  

Comment est-ŎŜ ǉǳΩƻƴ choisit ƭŜ Ǉŀȅǎ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊΚ Et il y a combien de pays dans le 

programme? 
PG: ¢ƻǳǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ǾƻǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉŀȅǎ ǉǳΩils préfèrent. Peut-être ceux avec un gros stand, ou qui 

représente leur pays avec un vrai effort. 9ƴ ŦŀƛǘΣ ƻƴ ƴΩŀ ǉǳΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊτil y a aussi le pays le 

plus dynamique, et le plus décoré. 



 

Le QUOTISEFE 03 / 2017 
 

5 

AG: Cette année, le Mexique est le Ǉŀȅǎ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊΣ ŘƻƴŎ ǾŜƴŘǊedi soir est une soirée mexicaine. On 

a déjà 150 personnes qui sont inscrites, et 35-40 pays. 

Un petit mot pour la fin? 
AG: /ΩŜǎǘ ǎǳǇŜǊΗ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǎΣ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŘǳǊΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

expérience. 

EXPÉRIENCE 
LITIA MATADIGO 

Une Fidjienne à ISEFE 
Pour une femme Fidjienne de 32 ans, avec un mari et trois enfants - revenir à l'école était un peu 

effrayant. La dernière fois que j'étais dans une salle de classe universitaire était en 2007 - il y a 9 ans, 

vous pouvez juste imaginer comment je me sentais intimidée, mon premier jour à ISEFE. Quand je 

suis entrée Řŀƴǎ Ƴŀ ŎƭŀǎǎŜΣ ƧΩŀƛ Ǿǳ ǘƻǳǎ ŎŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǾƛǎŀƎŜǎΣ ƧŜ ƴŜ ǎŀǾŀƛǎ Ǉŀǎ Ł ǉǳƻƛ ƳΩattendre, et 

ƧϥŀǾŀƛǎ ŘŜǎ ǇŀǇƛƭƭƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǘƻƳŀŎΦ hƘΣ Ŝǘ ƭŀ ƎǊŀƳmaire, le premier jour, oh, les règles, les belle 

règles de la grammaire française, avec de nombreuses exceptions. Je dis ça avec beaucoup d'amour 

dans mon ŎǆǳǊ, ne vous méprenez pas. 

aŀƛǎΣ ŎŜ ǉǳŜ Ƨϥŀƛ ŀǇǇǊŞŎƛŞ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎΩŜǎǘ ƭϥŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŎǊŞŞŜ ǇŀǊ ŎƘŀŎǳƴ de mes professeurs pour 

chaque cours. Ils m'ont fait me sentir à l'aise, ils m'ont fait me sentir bienvenue, ils m'ont défié, et 

m'ont encouragée à continuer à faire mieux chaque semaine, et ne pas me sentir intimidée, car 

chaque situation des élèves et les raisons par lesquelles ils sont à ISEFE sont différentes - ŎΩŜst qui 

rend ISEFE, si spéciale. 

Donner une chance pour connaître des étudiants de différents pays, a été l'une de mes meilleures 

expériences de ma vie. Ecouter et apprendre sur les cultures Chinoises, Syriennes, Japonaises et 

Bulgares. Déguster de la nourriture de leur pays, apprendre leur histoire, et pourquoi ils ont décidé 

ŘŜ ǾŜƴƛǊ ŞǘǳŘƛŜǊ Ł ƭΩL{9C9 ς ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ expérience dont je me souviendrai pour toujours. 
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[ΩL{9C9 Ŝǎǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴ άƳŜƭǘƛƴƎ Ǉƻǘέ ŘŜ ƭŀ {ŀǾƻƛŜΦ ¢ŀƴǘ ŘŜ Ǉŀȅǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΣ ǎƻǳǎ ǳƴ ƳşƳŜ ǘƻƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴ 

seul but - s'améliorer parler, écrire et comprendre la langue Française, mais aussi, la culture 

ŦǊŀƴœŀƛǎŜΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ǾƻǳƭŜȊ ŀǇǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞǘƻƴƴŀƴǘΣ ǾŜƴŜȊ Ł ƭΩL{EFE - 

Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǎŜƴǘƛǊŜȊ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ ōƛŜƴǾŜƴǳ ƛŎƛ Χ ŎƻƳƳŜ Ƴƻƛ -  WΩŀǇǇǊŜƴŘǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊΣ Ƴƻƴ 

CǊŀƴœŀƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŀǊŦŀƛǘΣ Ƴŀƛǎ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊΣ ƧŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩŜǎǎŀȅŜǊ Ŝt si je peux le faire, sûrement, 

n'importe qui peut en faire autant. 

OPINION 
JANINE PONZER 

Difficile d'apprendre le français dans une famille allemande ? 
En octobre dernier, je suis venue en France pour apprendre la langue française à l'ISEFE pendant huit 

mois. Dans ce but j'habite chez une famille et travaille comme fille au pair. C'est-à-dire que je 

m'occupe des enfants, prépare des repas et aide aux tâches ménagères. Pourtant j'ai le temps d'aller 

à l'université et suivre des cours de langue. Par conséquent, vivre dans une famille en France devrait 

simplifier l'apprentissage, non ? En fait, je ne parle pas en français à la maison... 

Ma famille au pair est allemande-française avec deux filles adorables qui ont grandi bilingues. Donc 

les parents accueillent des filles au pair allemandes depuis quelques années. Bien que la langue 

préférée des enfants est le français, elles parlent en allemand avec leur mère et moi. Ainsi je parle 

presque toujours l'allemand, sauf avec le père français. Au moins quand je suis chez la famille. 

Néanmoins cela ne signifie pas que je n'ai pas de possibilités de pratiquer la langue. 

Non seulement je me suis inscrite aux cours à l'ISEFE, depuis les premières semaines après mon 

arrivée je participe à un cours de sport et je chante dans une chorale. C'était clair qu'il fallait chercher 

les possibilités pour s'entourer de gens français. Et dans la classe je peux créer la base grammaticale 

pour l'appliquer pendant le parler et l'écrit. Ce que j'ai remarqué au fil des derniers mois : Ma 

compréhension s'est améliorée de jour en jour. 

Comme j'habite en France pour l'instant, je suis en contact avec la langue du pays toujours.  Même 

chez ma famille au pair je l'entends tout le temps ! C'est sûr, vivre dans une famille parlant le français 

serait un avantage, mais ce n'est pas obligatoire. Surtout pour moi c'était un avantage au début 

parce que je ne devais pas lutter avec la communication. J'ai eu le temps de m'habituer à la nouvelle 

langue et détecter les liens entre les deux langues. 
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CRITIQUE 

LITIA MATADIGO 

THE ROSTER à CHAMBERY 
Le Roster est un restaurant situé dans le 
ŎǆǳǊ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ-ville de Chambéry. Créé 
en 2013 à Annecy par les amis Benjamin 
Jean et Hugo Danis, passionnés de 
nourriture et de snowboarding. Suite au 
succès de deux restaurants en Haute- 
{ŀǾƻƛŜΣ ƛƭǎ ƻƴǘ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ŀǳ ŎǆǳǊ 
de la capitale Savoyarde.* 
 
Le restaurant est spécialisé dans les burgers. Leur menu propose trois burgers qui sont toujours 
ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ϧ¢ƘŜ /ƘŜŜȊȅϦΣ Ϧ¢ƘŜ tŀǘǊƛƻǘϦΣ Ϧ¢ƘŜ wŜŘŜƳǇǘƛƻƴ Ŝǘ Ϧ¢ƘŜ [ǳƴŀǘƛŎέΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ōǳǊƎŜǊ ǉǳƛ 
change de temps en temps et qui utilise des ingrédients de saison. Tous leurs burgers sont servis 
avec les frites maison ou une salade coleslaw. 
 
J'ai mangé "The RedemptionέΦ /ϥŜǎǘ ǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴ ǾŞƎŞǘŀǊƛŜƴƴŜΣ Ƴŀƛǎ ƴŜ ǎƻȅŜȊ Ǉŀǎ ŘǳǇŜǎΣ ŎŜ 
ƘŀƳōǳǊƎŜǊ ǾŞƎŞǘŀǊƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ƳƻǳǊƛǊΦ   aƻƴ ƳŀǊƛ ŀ ƳŀƴƎŞ ά¢ƘŜ tŀǘǊƛƻǘέ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ōǳǊƎŜǊ ǘǊŝǎ 
{ŀǾƻȅŀǊŘ ŀǾŜŎ Řǳ ŦǊƻƳŀƎŜ wŀŎƭŜǘǘŜ Ŝǘ  ŘŜǎ [ŀǊŘƻƴǎ CǳƳŞǎΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŘƛǊŜ ǉǳŜ ά¢ƘŜ wƻǎǘŜǊέ Ŝǎǘ ƭƻŎŀƭ 
maintenant grâce à ce burger.  Ils ont une gamme décente de boissons - alcoolisées ou non. Leurs 
desserts sont tout aussi incroyables, ils ont juste quelques desserts, mais ils les font si bien, qu'ils 
sont plus que suffisants. Je recommande le milkshake - il ne ressemble à rien que vous ayez jamais 
goûté avant - du bonheur dans une tasse. 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ Ŝǎǘ ǇƻƭƛŜΣ ǎƻǳǊƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǘǊŝǎ ŎƻƻƭΦ !ǾŜŎ ǳƴŜ ŀƳōƛŀƴŎŜ ŘŜ ǊƻŎƪΣ ǳƴŜ ŘŞŎƻ ƭƛŞŜ ŀǳ ǎƴƻǿōƻŀǊŘƛƴƎ 
Ŝǘ ǎƪŀǘŜōƻŀǊŘƛƴƎ Ŝǘ ŀǳǎǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞŎƻǊŀǘƛƻƴǎ ǘǊŝǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ  Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎtaurant, c'est une excellente 
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ŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻŦƛǘŜǊ Řϥǳƴ ǊŜǇŀǎ Řŀƴǎ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ /ƘŀƳōŞǊȅΦ  9ǘ Ŝƴ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǎƻƴǘ 
raisonnables.  
 
Le restaurant est ouvert du Lundi au Samedi 12:00 ς 14:00, 19:00 ς ннΥллΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩȅ şǘŜǎ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ 
allé, je vous suggèǊŜ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǾƻǘǊŜ άǊƻǎǘŜǊέ Ŝǘ ŀƭƭŜǊ Ł ά¢I9 wh{¢9wέ 
 
*Photo Credit : www.123savoie.com  
ϝ{ƻǳǊŎŜΥ tŀƭǳƳōƻ {ŜǊƎƛƻΣ Ψ[Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ǎǘǊŜŜǘ-food arrivŜ Ł /ƘŀƳōŞǊȅΩΣ мр WǳƛƭƭŜǘ нлмсΣ 
www.123savoie.com 

RECETTES 

Bouchées Chaudes 

de Poulet 

Américaines 
DE BRENNAN 

Dans ma ville de Nashville, 

Tennessee aux Etats-Unis, il y 

beaucoup de repas locaux. Le 

sud des Etats-Unis a une 

cuisine différente du reste du 

pays. Un repas très populaire à 

Nashville est le poulet chaud 

(hot chicken, en anglais). /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ǊŜŎŜǘǘŜ ǎƛƳǇƭe pour ce repas.  

Ingrédients  
¶ 1kg des filets de poulet 

¶ 1 cuillère à soupe de poivre noir 

¶ 2 cuillères à soupe et 4 cuillères à café de sel 

¶ 4 gros oeufs 

¶ 2 tasses de babeurre ou de lait entier 

¶ 2 cuillères à soupe de sauce à base de 

vinaigre 

¶ 4 tasses de farine tout usage 

¶ Huile végétale (environ 10 tasses) 

¶ 6 cuillères à soupe de poivre de Cayenne 

¶ 2 cuillères à soupe de sucre brun foncé 

¶ 1 cuillère à café de poudre de chili 

¶ 1 cuillère à café de poudre d'ail 

¶ 1 cuillère à café de paprika 

¶ 1 cuillère de tabasco 

Préparation 
Mélangez les morceaux de poulet avec le poivre noir et deux cuillères à soupe du sel dans un grand 

ōƻƭΦ /ƻǳǾǊŜȊ Ŝǘ ƭŀƛǎǎŜȊ ǊŜŦǊƻƛŘƛǊ ǇŜƴŘŀƴǘ оƘΦ CƻǳǊŎƘŜȊ ƭŜǎ ǆǳŦǎΣ ƭŜ ƭŀƛǘ ŜƴǘƛŜǊΣ Ŝǘ ƭŜ ǘŀōŀǎŎƻ όǾƻǳǎ 

pouvez en mettre plus si vous le voulez), dans un bol.  

Dans un autre bol, mélangez la farine et 4 cuillères à soupe de sel.  

Mettrez à chauffer votre fait-tout en fondé à feu-moyen et versez une bonne qualité de l'huile 

végétale.  

Trempez vos morceaux de poulet dans le premier mélange puis dans le deuxième pour finalement les 

faites frire dans votre fait-tout. 


